Product Name:

GPSR Label for : Roll Show Pusher

Roll Shnow Pusher

Product ID: WF-817025
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specmcahons-
Size: Working width 660 m

height 320 mm, overall Iength
1400 mm

Material: Aluminium (snow
pusher blade and struts),
steel (handle)

Intended Use: For easier
pushing of snow in the garden
or on surfaces, to avoid

lifting and spare the forces.

Safety Information & Warnings:
Wear suitable winter clothing
and gloves. Pay attention to
slippery surfaces to avoid

falls. Do not use for
transporting heavy loads.
Check the integrity of the
wheels and frame before use.
Storage Instructions: Clean
and dry the snow pusher after
use. Store cool and dry to
prevent rust and corrosion.
The wheels should be unloaded.
Compliance: This product
complies with the EU product
safety regulation.

(NL) Productspeci
Maat: Werkbreedte EGO mm hoogte
320 mm, totale lengte 1400 m!
Materiaal: Aluminium
(sneeuwschepblad en steunen),
staal (handgreep)

Beoogd gebruik: Voor het
vereenvoudigde schuiven van
sneeuw in de tuin of op
Opperviakken, om het optillen te
vermijden en de krachten te
sparen

Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Draag geschikte
winterse kleding en handschoenen
Let op gladde ondergronden om
vallen te voorkomen. Niet
gebruiken voor het transport van
zware lasten. Controleer voor
gebruik de integriteit van de
wielen en het frame.
Opslaginstructies: Na gebruik de
sneeuwschep reinigen en drogen.
Koel en droog DES\aan om roest en
corrosie te voorkomen. De wielen
moeten ontlast worden.

Naleving: Dit product voldoet aan
de EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:

Velikost; Pracovni Sifka 660

mm, vyéka 320 mm, celkova

délka 1400 mm

Material: Hlinik (\opatova’

&epel a nosniky), ocel

(rukojet)

Predpokladané poui

usnadnéni posouvani snéhu v

zahradé nebo na povrsich, aby

se zabranilo zvedani a Setfilo

se sily.

Bezpegnostni informace a

varovani: Noste vhodné zimni

obleceni a rukavice. Davejte

pozor na kluzké povrchy, aby

se zabranilo im.

Nepouzlve]fte k prenosu t&zkych

nékladd. Pred pouzitim

zkontrolujte integritu kol a

réamu.

Pokyny k uskladnéni: Po

Fouzwtl vycistéte snéhovou
opatu a osuste ji. Skladujte

v chladu a suchu, aby se

zabranilo rezivéni a korozi.

Kola by méla byt odlehcena.

Soulad: Tento produkt spliiuje

nafizenf EU o bezpeénosti

vyrobkd.

(RO) Specificatii produs:
Marime: Latime de lucru 660 mm,
Inaltime 320 mm, Lungime totala

Material: Aluminiu (lama de lopata
si traversele), Otel (manerele)
Utilizare intentionata: Pentru a
facilita impingerea zapezii in
gradina sau pe suprafete, pentru a
evita ridicarea si a proteja

Informatii de siguranta si
avertismente: Purtati imbracaminte
adecvata de iarna si manusi. Fiti
atenti la suprafete alunecoase
pentru a evita caderile. Nu

utilizati pentru transportul de
sarcini grele. Verificati

nteqritatea rotllor sia cadrului
inainte de utiliz:

Instructiuni de depozllare: Dupa
utilizare, curatati si u
lopata pentru Zapada Depoman
fintr-un Toc racoros si uscat

pentru a preveni rugina si
coroziunea. Rotile ar trebui sa

fie descarcate.

Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspezifik:
Grote; Areitsbreite 560 o Hohe
320 mi Gesamuange 1400 my
Material: Aluminiu
15chneeschlebermatt und Streben),
Stahl (Griff)

Vorgesehene Verwendung: Zum
erleichterten Schieben von Schnee
im Garten oder auf Flachen, um das
Anheben zu vermeiden und die
Krafte zu schonen.
Sicherheitsinformationen &

arnhinweise: Tragen Sie geeignete
winterliche Kleidung und
Handschuhe. Achten Sie auf
rutschige Untergrinde, um Stirze
2u vermeiden. Nicht fir den
Transport von schweren Lasten
verwenden. Uberpriifen Sie vor
Gebrauch die Integritat der Rader
und des Rahmens;
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch

en Schneeschieber reinigen un
trocknen. Kiihl und trocken lagern,
um Rost und Korrosion zu
verhindern. Die Rader sollten
entlastet werden.
Konformitéit: Dieses Produkt
entspricht der EU
Produktsichemeltsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: Tycleveys 660 mm, korkeus
0 mm, kokonaispituus 1400 mm

Matenaan. Alumiini (lumikauhan

terd ja tukipalkit, teras

(kahva)

Tarkoitettu kayttd; Helpottamaan
lumen ty6ntamista puutarhassa tai
pinnoilla valttaakseen nostamisen
Ja suojatakseen voimia.
Turvallisuustiedot ja

varoitukset: Kayttakaa sopivaa
talvista vaatetusta Ja ksineita.
Varo slippery alust

e Al tarirseksi, Alkaa
kayttako raskaiden kuormien
kuljetukseen. Tarkistakaa ennen
kayttoa  pyrien ja rungon

Sa\lytysoh]eet. Kayton jalkeen
puhdistakaa ja kuivatakaa
lumikauha. Sailyttakaa viileassa

a kuivassa paikassa estaaksenne
ruostumisen ja korroosion.

Pybrien tulisi olla
kiormittamattomia.
Yhteensopivuus: Téma tuote vastaa
EU:n tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost; Delovna Sirina 660 mm,
visina 320 mm, skupna doizina

Materlal A\umml] (plosca
:upate) za sneg in opore), jeklo
Predvidena uporaba: Za olajsano
pomlkan{"e snega v vrtu ali na
povriinah, da se izognete_
dviganju in prihranite moci.
Varnostne informacije in
opozorila: Nosite primerno
zimsko obleko in rokavice.
Bodite pozorni na spolzkega
podiage, da preprecite padce Ne
upora Ijajte Zza prevoz tezkih
Pred uporabo preverite
ce\ovltost koles in okvirja.
Navodila za shranjevanje: Po
uporabi oistite in posusite
lopato za sneg. Shranjujte na
hladnem in suhem mestu, da
preprecite rjo in korozijo.
Kolesa naj bodo razbremenjena.
Skladnost: Ta izdelek ustreza
uredbi EU o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:

Velicina: Radna Sirina 660 m:

visina 320 mm, ukupna duling’
m

Materjal: Alumini (ploZa za
od arnivanje snue a i potporne
Sipke), celik (drskal

Predvidena uporaba: Za olaksano
guranje snijega u vrty
povréinama, kako bi Se \zb]eglo
dizanje i sacuvala snaga.
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Nosite odgovarajucu
zimsku odjecu i rukavice, Pazite
na klizave podioge kako biste
izbjegli padove. Ne koristiti za
prijevoz teskih tereta. Prije
upotrebe provjerite integritet
kotaca i okvira,

Upute za skladitenje: Nakon
upotrebe ocistite i osusite

valjak za odgarnivanje snijega.
Cuvajte na hladnom | suhom mjestu
kako biste sprijecili hr

Koroziju, Kotad! bi treball biti
oslobodeni opterecenja.
Sukladnost; Ovaj projzvod
zadovoljava uredbu EU-a
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Largeur de travail 660 mm,
Hauteur 320 mm, Longueur totale
1400 mm

Matériau: Aluminium (lame d
déneigement et longerons), Acier
(poigné
uunsanon prévue: Pour faciliter

le déplacement de la neige dans le
jardin ou sur les surfaces, afin
d'éviter le levage et de ménager
les efforts.
Informations de sécurité et
avertissements: Portez des
vétements adaptés a I'hiver et des
gants. Soyez atten sols
glissants pour éviter les chutes.
Ne pas utiliser pour le transport
de charges lourdes. Vérifiez
I'intégrité des roues et du cadre
avant utilisation.
Instructions de stockage; Aprés
utilisation, nettoyez sl sechez \a
deneigeuse, Stockez

C pour préveni fa rouills et 1a-

Corrbsion. Déchargez les roues.
Conformité: Ce produit est

nforme au réglement de I'VE sur
la sécurité des produits.

(SV) Prnduktspeclflkatmner:
Storlek Arbetsbredd 660 m

0jd 320 mm, total langd 1400
mm
Material: Aluminium
(snoskottarblad och stag),
stal (sl

Avsedd anvandning: Fér att
underlatta skjutning av sné i
tradgarden eller pd ytor, for
att undvika lyftning och ‘skona
krafterna.
Sakerhetsinformation och
varningar: Bar lampli
vinterkladsel och handskar.
Var uppmarksam pa hala
underlag for att undvika fall.
Anvand inte for transport av
tunga laster. Kontrollera fore
anvandning integriteten hos
hjulen och ramen.

Forvaringsinstruktioner: Efter
anvandning rengér och torka
snoskottaren. Frvaras svalt
och torrt for att forhindra

rost och korrosion. Hjulen bor
avlastas.

Efterlevnad Denna produkt
uppfyller
produktsakerhetsforordmng

ikécie produktus
rka pracovnej plochy
mm v9eka 320 mm, celkovs

T30
Matena\ thik (lopatka na
sneh a vzperky), ocel (rychla)
Urgené pouZitie: Na ulahcenie
postvania snehu v zahrade alebo
na plochach, aby sa predislo
zdvihaniu a $etrilo sa K telu.
Bezpecnostné informacie a
varovania: Noste vhodné zimné
oblecenie a rukavice, Davajte si
pozor na kizké povi
bredisii padom. Nepougivajre na
prepravu tazkych nakladov. Pred
Eouzmm skontrolu]te integritu
olies a ram
Pokyny na skladovanie: Po

ouziti ocistite a vysudte

opatu na sneh. Siladujte v
chlade a suchu, aby ste
zabrénili hrdzi a korézi

Kolesa by mali byt odrahcené.
Stlad: Tento vyrobok spfia
nariadenie EU 0 bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Darbo plotis 660 mm,
aukstis 320 mm, bendras |Igls
1400 mm

Medziaga: Aliuminis (sniego
kastuvo asmenys ir atramos),
plienas (rankena)
Numatytas naudojima:
Palengvinti sniego stimima sode
ar paviréiuose, kad baty
ivengta kélimo ir apsaugotos

Saugumo informacija ir
{spéjimai: Dévexite tinkama
Ziemine apranga Ir pirstines.
Stebekite slystancius pagrindus,
kad igvengtuméte kritimu,.
NenaudoKite sunkioms apkrovoms
gabenti. Pries naudoj
Patikrinkite ratu i r&mo-
vientisuma.
Laikymo instrukcijos: Po

audojimo nuvalykite ir
Easiovinkite sniego kastuva.
Laikykite vésioje ir sausoje
vietoje, kad [évengtuméte rudziy
ir korozijos. Ratai turéty bati
at\alsvlnt\

Atitiktis: Sis produktas
Ak £8 produkty saugos
reglamenta

040746

(ES) Especificaciones del producto:
Tamano: Ancho de trabajo 660 mm,
Altura 320 mm, Longitud total 1400
mm

Material: Aluminio (hoja de

paleta y travesanos), Kot fasa)

Uso previsto: Para facilitar el

empuije de nieve en el jardin o en
superficies, evitando e

levantamiento y protegiendo las
fuerzas.

Informacion de seguridad y
advertencias: Lieve ropa adecuada
de invierno y guantes. Preste

atencion a los suelos

(IT) Specifiche del prodott
Dimensione: Largheza di lavor

660 mm, Altezza 320 mm, Lunghezza
totale 1400 m
Materiale AHumimo (pala
spazzaneve e supporti), Acciaio
(manico)
Uso previsto: Per facilitare lo
spostamento della neve in giardino
0 su superfici, evitando il
sollevamento'e preservando le

Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Indossare

para evitar caidas. No utllice
para el transporte de cargas
pesadas, Verifique antes del uso
la integridad de las ruedas y del

mstruccmes de almacenamiento:
Después del uso, limpie y seque la
paleta para nieve, Almacene en un
lugar fresco y seco para prevenir
el 6xido y la corrosion.
ruedas deben descargarse.
Conformidad: Este producto cumple
el regiamento de seguridad
productos de fa U

(DA) Produktspecifikationer:
Sterrelse: Arbejdsbredde 660
mm, hgjde 320 mm, samlet
Iaengde 1400 mm

Materiale: Aluminium (sne
skyder blad og stag), stal
(handtag

Pataenkt anvendelse: Til at
lette skyvning af sne i
haven eller pa flader for at
undga Igftning og skane
kreefterne.

Sikkerhedsinformation og
advarsler: Baer passend
vintertgj og handsker.
opmaerksom pa glatte underlag
for at undga fald. Brug ikke

til transport af tunge

laster. Tjek integriteten af
hjulene og rammen far brug.
Opbevaringsinstruktioner:
Rens og ter sne skyderen
efter brug. Opbevar kgligt

og tert for at forhindre

rust og korrosion. Afbelast
hjulene.

Overholde\se Dette produkt
overholder
produktslkkerhedsforordnlng.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Munkaszélesség 660 m
Magassag 320 mm, Osszhossz 1400

Anyag: Aluminium (hélapat lap és
mereviték), Acél (fogantyu)
Tervezett felhasznalés: A ho
knnyebb tolasahoz a kertben
vagy felileteken, ho?y elkeriilje
a felemelést és Kimélje az

Biztonsagi informéciok és
figyelmeztetések: Vigyen fel
megfeleld téli ruhazatot és
keszty(it. Figyeljen a cstiszés
aljzatokra a zuhanasok
elkerilése érdekében. Ne
hasznalja nehéz terhek
szallitasara. Ellendrizze
asznalat el6tt a kerekek és a
keret épségét.
Tarolsi utasitasok; Hasznalat
utan tisztitsa és széntsa meg a
hélapatot. Hivos és szaraz
helyen térolja a rozsda és
korr6zié megelézése érdekében. A
kerekeket tehermentesitse.
Megfelel6ség: Ez a termék
megfelel az EU termékbiztonsagi
rendeletének

(LV) Produkta speci
izmars: Darba plaums 660 mi
augstums 320 mm. Kopajals garums
1400 mm

Materials: Aluminijs (sniega

1apstas lapa un stiprinajumi),
térauds (rokturis

Paredzéta lietosana: L

atvieglotu sniega graganu darza

vai uz virsmam, lal izvairitos

no pacelanas un saudzetu

as:

Drogibas informacija un
bridinajumi: Valkajiet piemérotu
ziemas apgérbu un cimdus.
Pieversiet uzmanibu slidenam
virsmam, lai izvairitos no
kritieniem. Neizmantojiet smagu
kravu transportéganai. Pirms.
lietosanas parbaudiet ritenu un
ramja integritati
Glabasanas noradijumi:
lietoganas notiriet un
izzavéjiet sniega lapstu.
Uzglabajiet vésa un sausa vieta,
Iai Rovelstu risu un koroziju:
Riteniem jabat atvieglotiem
Atbilstiba: Sis produkts atbilst
S produktu drogibas regulai.

174333

q

invernale adeguato e
guanti. Fare attenzione ai terreni
Scivolosi per evitare cadute. Non
utlizzare per i trasporto di

carichi pesanti. Controllare prima
deltuso ntegrita delle ruote e
Islruz\om per la conservazione:

0 'uso, pulire e asciugare lo
spazzaneve, Conservare in 110go
fresco e asciutto per prevenire
ruggine e corrosione. Le ruote
devono essere scaricate.
Conformita: Questo prodotto &
conforme ai regolamento sulla
sicurezza dei prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:

Sterrelse: Arbeidsbredde 660
mm, hgyde 320 mm, total
lengde 1400 mm
Materiale: Aluminium
(sneskuffeblad og stag),
stal (handtak)
Forventet bruk: For & lette
skyving av sng i hagen eller
Fa flater, for & unnga

ofting og spare kreftene.
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Bruk egnet
vintertgy og hansker. Vaer
oppmerksom pa glatte
underlag for & unnga fall.
Ikke bruk til transport av
tunge laster. Sjekk
integriteten til h&ulene og
rammen fgr bl
Lagrlngsmstruks}oner Etter
bruk, rengjer og terl
sngskuffen, Oppbevar kjelig
og tert for & forhindre rust
og korrosjon Hjulene bar
avlas
Overensstemme\se: Dette

roduktet oppfyHer EUs
orskrift ol
produkts\kkerhet

(EL) NpoBiaypagés mpoiévTo:
Méyeooc: Md o Eoadiac 660 mm “Yyoc

20 mm, ZUVOALKS prikog 1400 mi
vmﬂ Ahoupivio (Aenida gTua
Yowes v enpaes, SRR thagf)
EkomosuEVn XPAON: Mt TNV E0KOAN
OMPGELHO Tou Y0W0b 07OV Ko 1 08
EMipAVELEC, Y1 va GnogEvXBel To.
GUOYLIa Kol v MpooTTETTadY oL
EU\)G (MELC.

1POQODIEC AoPAAEITC &
"905\50"0\!]0“( DOPETTE KATAAANAC
YEWEPWE pODYS. Kot yavTiaL I'Ipocé &
1C OMOBNPEC EMGAVELES V1

arogUETE TGO

(PT) Especificacdes do produto:
Tamanho: Largura de trabalho 660
mm, Altura 320 mm, Comprimento
total 1400 mm

Material: Aluminio (lamina da pa
de neve e suportes), Aco (cabo)
Uso pretendido: Para facilitar o
empurrar da neve no jardim ou em
superficies, evitando o
Jevantamento e poupando as

Informagdes de seguranca e
avisos: Use roupa adequada de
inverno e luvas. Tenha atenco a
superficies escorregadias para
evitar quedas. Nao Use para o
transporte de cargas pesadas.
Verifique antes do uso a
integridade das rodas ¢ do

Instrugges de armazenamento: Apés
0 uso, limpe e seque a

neve. Armazene em local fresco e
seco para prevenir ferrugem e
corrosao. As rodas devem ser
descarregadas.

Conformidade: Este produto esta

em conformidade com o regulamento
de seguranca de produtos da UE.

(PL) Specytikacje produktus
Rozmiar: Szerokos¢ robocza 660
mim, wysokosc 320 mm, calkowita

diugoéc 1400 m:
Materiaf: Alumlnlum (piytia
topatk { rozp6ri), stal

yt)

Zamlerzone uzycie: Do ufatwionego
spychania Sniegu w ogrodzie lub
c‘aowlerzchmach aby uniknac
noszenia i oszczedzac sily.
Informaqe o bezpieczefistwie i
ostrzezenia: Noscie odpowiednia
zimowa odziez | rekawice.
Uwazajcie na $liskie podioze, aby
unikna¢ upadkow. Nie uzywajcie do
transportu ciezkich ladunkow
Przed uzyciem sprawdzcie
integralnosc kot i ramy.
Instrukcje przechowywania: Po
uzyciu oczyéccie | wysuszcie
wézek do odgarniania $niegu.
Przechowuijcie w chiodnym i suchym
miejscu, aby zapobiec rdzy i
korozji. Kota powinny by¢
odcigzone.
Zgodnos¢: Ten produkt jest zgodny
2 rozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktow

(BG) Cneundukauum na npoaykta:
Pa3mep: PaboTHa WipuHa 660 mm,
Bucounna 320 mm, Obuia AbAXMHA
1400 mm

Matepuan: AnymuHuii (nonata 3a
CHAr U CTbN6UUM), CTOMaHa
(apwKKa)

MpenrasHasena ynotpe6a: 3a
ynecHeHo wiodupaxe Ha cHar B
TpaAvHaTa WM Ha NOBLPXHOCTY, 33
Aa ce n3berHe sauraHe u pa ce
nowaasaT cuauTe.

VHopmaLws 3a Ge3onacHocT u

T Hocete

Y1 T HETAGOPG BAPEWY GOPTIWY.
EXéyETe now T xprian Ty axepaidTT
TWY TPOXWY Kl TOU MAAGIOU.
OBnytes anodrxevong: Mecd t xpron
BUp(GTE KAl TTEYVWOTE TO PTVGPL
m\uou Ana MKEGOTE Ot 8000ERs Kot
G Yia v6 GroTpéye

uxouplu G i 18 puon. Ot Tpoxof
TpéntL Vo, anaArdooval ané Goptio.
Supdpowon: Auté To
OURHIOUVETaL e TV KOVOWGG TG EE
VL0 TV QOQEAELE TWY TPOIGVTLY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Toélaius 660 mm,
korgus 320 mm, kogupikkus 1400

Matemal Alumiinium

(lumikelgu Iaba\ ja toed),

teras (kaepide)

Eesmargiparane kasutus Lumega
h kkam

ks aias
del, et v:
Voatonist ja saasta Juudu
Ohutusteave ja hoiatused:
Kandke sobivat talveréivastust
ja indaid. Jalgige libedaid
aluspindu, et valti
kukkumisi. Arge kasutage
raskete koormuste
transportimiseks. Enne
kasutamist kontrollige rataste
ja raami terviklikkust.
uhised: Parast
kasutamist puhastage lumikelk
a kuivatage. Hoidke jahedas
a kuivas, et valtida roostet
ja korrosiooni. Ratastel peaks
lema koormus eemaldatud.
Nouete\e vastavus See toode
vastab EL-
tooteohutusmaarusele

31IMHa DeXa U PbKaBULM.
BHWMaBanTe 3a XTb3rasut
MOBBLPXHOCTH, 3a a M36erHeTe
napaHe. He n3nonssaiiTe 3a
TPAHCNOPT Ha TexXKw ToBapt
MpoBepsiBaiiTe npeav ynotpeta
USNOCTHOCTTa Ha KonenaTa u
pamKaTa.

VIHCTpyKUWM 3a Chxparenue: Crea
yMOTpeba nodmcTeTe W UscyweTe
nonatata 3a CHar. ChxpanssaiiTe Ha
XNGAHO 1 CyX0 MACTO, 3a Aa
MPEAOTEPaTUTE PLXAA U KOPO3US.
Konenata Tpsioea Aa bbaaT
obnekdiern

CroTsercraue: To3u npoaykT
0TroBapst Ha perniamerTa Ha EC 3a
6€30MaCHOCT Ha NPOAYKTHTE.

(A) Sonraiochtai Téirge:
Méid: Leithead oibre 660 mi
Airde 320 mim, Fad jomldn 1400 mm
Abhar: Alimanam (blad an scaib
shnea agus na tacaf), Cruach
(greadan;
Usaid Beartaithe: Chun brite
shnea a shéideadh go héadrom sa
6 ar achair, chun an
sheachaint agus na
foreata Cnsamne
Faisnéis Sabhdilteachta agus
aith éadal oiriinacha
?e\mhndh agus [amhainni. Tabhair
aoi deara bunis sleamhain chun
titimi a sheachaint. Na husaid le
haghaidh iompair ualai troma.
Seiceail slaine na rothal agus an
fhrama roimh Gsaid.
Treoracha Stérala: Ina dhiaidh
sin, glan an scaib shnea agus
tridigh é. Stérail go fionnuar
agus tirim chun meirge agus
creimeadh a chosc. Ba chdir na
rothai a dhichdirithe.
Comhiionadh: Comhifonann an
tirge seo riaiac
sibhaiiteachta wirgi an AE




